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లా 


సో ఖా స అని Ys శ అస్యా జ్‌ 
సా; తుంటి, తెలుగులో నన్నయాదులు “మార్గ సృ రూయుంభఖలు 


డిద్దగా పాల్కుర్కి సహోమనాథాదులు చేశికి నివాళు లెత్తిరి పద్యం 
కంటె పదం ముందుదృవించిందనసి పండితులే నుడీవిరి. 
కూనలమ్మ పదాలు దేశి సాహిత్యమునకు చెందినవి. మరుగు 


పడిన కూనలమ్మ పదాలకు పునర్జన్మ కల్గించిన ఆధుఎక కవి ఆరు(ద్ర, 
మాకా ఛందస్సులో (వాయబడీన ఈ పదాలు పాఠకులను మెప్పించ 
కా డే గా తోనే నలతమ సర పషటో “షి ల్‌ జా 
జాలినది, ఈ ఉద్దెశ రాం వ కూనల శ్రి ఛందస్సుల మదొాలు ు య 
ఇద వ మ క శూ బొ J భా కా 
టానికి పూనుకొన్నాను. మల్లిని మకుటస్థానం=. నిల్చి ఆక్యావిష్క.రణకు 
ఆలంబనంగా చేసికొన్నాను. నేనీ పదాలు 1%?5 నుంచి (వాస్తూవచ్చాను, 
హృదయ కడిలి అనుభూతి ఆవేశంగామారి అక్షరాకృతి 
డినవే ఈ “పదాలూ” సులభమైన శి లిలో అర్థమయ్యే భాషలో 
చెప్నాదలచిన భావాన్ని సూటిగా పాఠకులకు అందివ్వాలన్న ఆశయ మే 
నేసీ పదాలు[వాయటావికి హేతువు. కవి కేవలం తనకోసం కవిత్వం 


(వాసుకోడు. (పజలకోసం |వాసినప్పుడే దానికి సార్థకము. 


| 


నా ఆనుభవాలను నా కొద్ది పరిజ్ఞానంతో “లి పదాల" రూపంలో 


వెల్వరించాను. వీని విలువను గుర్తించవలసినవారు 


వృద్దాప్యంలో నూ సాహిత్య పఠనమూ, రచనా వ్యాసంగమూ 
సాగిస్తూ నాకు సాహిత్యళాస్త్ర (పపంచంతో పరిచయం కల్లించి నాచేత 
“శాతయ్యి” అని పిలిపించుకొన్న కీర్తి శేషులు శ్రీ గుండ్లేరావు హర్మారే 
గార్కి ఈ “మలి పదాలు’ అంకితం చేస్తున్నాను. 


నాకు కవిజన్మను (ప్రసాదించిన నా తల్లిదం[డ్రులకు, నమో 
వొకములు. 


మద్దురువర్యులు సహృదయులు డా! ఇరివెంటి కృష్ణమూర్తి గారికి, 
కోరినవెంటనే అధిక వాత్సల్యంతో, అకళంక హృదయంతో ఆశీస్సు 
లంది౪చి ఆమోదం తెలిపిన మదాచార్య వర్యులు డా! సి. నారాయణ రెడ్డి, 
డా॥ కే. గో పాలకృష్ణారావు గార్లకు నా హృదయపూర్వక కృత జ్ఞతౌభి 
వందనములు, 


నా పుస్తక (ప్రచురణకు ఆర్థికసహయమందించి తోడ్పడిన 
ఆం(ధ(ప్రదేశ్‌ సాహిత్య అకాడమీ వారికి నా కృతజ్ఞతలు. 


నా కృతికి అక్షరాలంకరణచేసిన శ్రీ శీలా వ్నీరాజు గారికి, 
అందంగా అచ్చువేసి అందించిన మనసా (పింటర్స్స్‌ వారికి నా 
కృతజ్ఞతలు, 


6-4-1980 ఇట్లు 
సికింద్రాబాదు వుసన చెన్నప్ప 


Dr. C. NARAYANA REDDY 
Professor-Telugu Department 
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ఆశిన్సు 


కూనలమ్మ పదం జానపదగేయ పేటికలో దొరికిన మణిపూస, 
ఈ పదాన్ని చమక్కారాస్పదంగా మలచుకున్న తొలి ఆధునిక కవి 
ఆరు[ద. ఆతర్వాత ఈ ఛందంలో అనేక ముక్కకాలు వెలువడ్డాయి. 
నాలుగు చిన్నపాదాలతో పరుగులుతీసే ఈ పదం ఖండగతిలో సాగు 
తుంది. మొదటి మూడు పంక్తుల్లో పది పది మా(త్రలు. చివరి పంక్తీలో 
తొమిశ్టరి మాత్రలు (5+-4,. ఇదీ దీనివై నం, 

చిరంజీఏ చెన్నప్ప రచించిన ఈ “మల్లిపదాలు' కూనలమ్మ 
పదాల కుదుట పుట్టినవే. 

కొన్ని పదాల్లో ఈ రచయిత కొత్తగా చెప్పాలని (ప్రయత్నిం 
చాడు, వేపాకు వైద్యాలకూ, వేమన్న పద్యాలకూ (శుతికలిపాడు* 
బాగుంది. వేమన్న పద్యం అప్పుడప్పుడు వేములా చేదుగా తోస్తుండి. 
కానీ పర్యవసానం ఆరో గ్యపర్థనం. 


సరదాగా చెప్పే ఆః వాయాలత లలు చన్నప్ప సామ్యవాద 
భావాలను కూడా (పక్తటించాడు. 


“వాయువందరిసొత్తు 
వారి అంద రిసొత్తు'- 


ఇదే నిజమెతే “కలిమి అందరసొత్తు కాదేల మల్లీ" అని (ప్రశ్నించాడు. 

ఈ సంపుటిలోని మల్లి శృంగార నాయిక కాదు. కవి వెళ్ళటోసు 
కునే భావాలను వినే (శోత, 

ఈ పదాలను ఏత్వన్మణులు క్రీ శే గుండేరావు హర్కారే గారికి 
ఆంకితమివ్యడం గురూణ విమోచనానికి పునాది వేయడం లాంటిది, 
చెన్నప్ప ఇంకా పసవున్న రచనలు చేయాలని ఆకాంక్షిస్తూ mes 
దిసు స్తున్నాను, 


Dr. స. GOPALAKRISHNA RAO 
Head, Department of Teluug 
Post Graduate College 
Osmania University Hyd. 


ఆమోదం 


మల్లి పదాలు వినగానే కూనలమ్మ పదాలు స్సురించటం సహజం, 
వనుచరిిత్రకు పిల్లి వసుచరిిత్రలదతరించినట్లు పదాలు వస్తున్నవి, ఈ 
పరంపరలోని వే మల్లి పదాలు. హైదరాబాదు సొయంకళాశాలలో ఎం,ఏ, 
చదువుతున్న మా రి శీ చెన్నప్ప రచన ఇద్‌. గోరంతదీపం 
కొండంత వెలుగు అన్నట్లు విద్యార్థి దశలోనే అపారమైన ఆనుభవా 
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కొల సంపుటి, సంఖ్యానియతి ఉన్నందువల్ల దీనిని పదాల రూసగలళ్‌ 
ఉన్న శతకం అనడానికి ఏమీ సందేహంలేదు, మల్లిని మకుట( ప్రాయంగా 
(గ్రహించవచ్చు. రాజును, ఇష్టదైవాన్ని, (పేయసిని ఊవోలోకంలొ 
చి(త్రించుకొన్న నాయికను ఉద్దెశించి ఆత్యానుభూతిని న్యక్తీకరించడం 
పరిపొటి, చెన్నప్ప కూడ మల్లిని ఆత్మావిష్యా.రానికి భూమికగా ఆలంది 
నంగా స్వీకరించడం సముచితంగా ఉన్నది, మల్లి ఏవరో మనకంటే 
యనశే బాగాతెలును, కనుక ఆమెనుగూర్చి తర్జన భర్జనచేయటం 
మంచిది కాదు, ఆమెనుద్దెశించిన పదాలతోనే మనకు (ప్రసక్తి, 


ఇవి పదాలం' టే పదాలుకొవు. అలతి అలతి పదాలలో అంతరం 
గాన్ని రంగరించిన పదాలివి, సూటిగా ఎదలోనాటే సూక్సులిఏ. పదా 
లతో గారడీచేసి భావాలతో కుస్తీపట్టి చదివేవారిని తికమక పెట్టక 
నహృాదయులం కే ఎంతో సానుభూతిని దర్శింపజేసినాడు చెన్నప్ప, ఈ 
సదాలలో శబ్దచమశ్యారంతో పాటు భావొన్నత్యం కూడ ఉన్నది. శబ్దార్ధా 


లకు గల అవినాభావ సంబంధాన్ని [పాచీనులతోపాటు ఈ కవి చక్కగా 
గుర్తించాడు, ఒక సందర్భంలో చెన్నప్ప అన్నాడు 

ఫ్యాను తికుగుచునుండు 

ఫెలు కదలుచునుఠిడు. అని. 

Te వ్యాను తనపనితాను చేసున్నా గుమాస్తా సెలును 
కదలిస్తున్నా అతని దృష్టి అంతా ఫస్టుతారీఖు పై ననే కేం(దీకృత మెఠది 
అని ఈ పదంలోని భావము, మొదటి రెండు పాదాలకు పరస్పర 
సంబంధం చక్కగా కూర్చినాడు చెన్నప్ప, గాలి కదలికకు కాగితాలు 
రెపరెపలాడటరి సహజం. చల్లని వాతావరణంలో ఆఫీసుపనిచేస్తున్న 
గుమాస్తా చిత్తవృత్తిని సహజ రమణీయంగా చి(తించినాడు, 


ఫేషను, రేషను, నేషను, పోజులు, ఫీజులు వంటి అన్య దేశ్యాలు 
(పాసలను చక్కగా అలంకరించినవి. సూక్తిిపాయములై న నత్యాలు 
పదాలలో తొంగిచూస్తున్న వి 

మనసు మెచ్చని పిల్ల 

మనుత కూర్చుట కల్ల 
అని అమూల్య మైన సత్యాన్ని చాటినాడు చెన్నప్ప. 

నగర పీధుల్లో సంచరిస్తుంటే గోడలపై బోర్టులపె ఎన్నోవిధా 

లైన (ప్రకటనలు (ప్రతృక్షమౌతుంటవఏి, వానిలొ ఫామిలీ ప్లానింగ్‌” వారి 
ల కొట్టవచ్చినట్లు కనిపిస్తాయి. ఆ (పకటనలకు గుణపాఠం 
చెపిఎ అందాలు దిద్దేవిధంగా ఉన్నది చెన్నప్ప (వ్రాసిన పదం, 

ఒక రిద్దరేముద్దు 

ఇక వైనమరివద్దు 
ఇదీ అదీ అని అనటం ఎందుకు! తనకుకోచిన (పతి ఆంశంమీద 
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